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INTENDED USE / APPLICATION
Product for display lighting and general use.
MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Terminals need to
be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Do not cover the product. Adjustment of lighting direction
and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled
down. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to
be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.See: the
same symbol should be applied to a light bulb.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by
feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. failure to follow these
instructions. Failure to follow these instructions. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Die Anschlussleitungen missen so gefihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert
wird. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitats
netz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Die Regulierung der Leuchtrichtung
und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts
erfolgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.
Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3:Lampensockel / Leuchte.

P4: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann,
oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Pé6: Zertifikat Giber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P7: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass
es mit einer sehr niedrigen ungefihrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefihrlichen Spannung ausgeschlos-
sen ist.

P9: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA
haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de l'installation : voir les images. Cordons de connection doivent
étre conduits et disposés d’une maniére a rendre impossible leur contact avec les
parties du produit qui se réchauffent. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi.

Ne pas couvrir le produit. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la
source de lumiérepeut étre éffectué aprés le refroidissement du produit. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére apres
avoir éteint le produit : voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Coulot / douille.

P4: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne
autoblindé ou possedant son écran.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 3éme. ClasseProduit ou la protection contre la commotion électrique consiste a
l'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des
tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du
recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION/USO

Lamparas de iluminacion para escaparates y de uso general.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por
una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Los cables de conexién deben ser guiadas de tal manera que impidan su
contacto con las partes del producto que se estan calentando. Antes de empezar el
primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son
correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla
con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. No tapar el producto. Ajustar la direccion de la luz y/o cambiar
la bombilla después del enfiriamiento de la lampara. El producto puede calentarse a
una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los
dibujos.

No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension de alimentacién.

P2: Potencia méaxima de la fuente de luz.

P3: Tmango / portaldmparas.

P4: El portalamparas para el cual es admisible el uso de bombillas halégenas con
cristal protector o que tienen una protecion propia.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P8: Clase lll. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en
la alimentacion con la tension muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse
tensiones mas altas que seguras.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos.

Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del
equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros darios materiales y
no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com

DDESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.

Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E’ necessario adottare
particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. E' necessario far
passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del
prodotto soggette a riscaldamento. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. La regolazione della direzione
d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata
dopo il raffreddamento del prodotto. Il

prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Base/ alloggiamento.

P4:  Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene
autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste
nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere.

Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux
SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.

MONTAGE

Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og
reparation péabegyndes. Installationen skal udferes med saerllg forsigtighed.
Montageskema: se figurerne. Tilslutningskabler skal fores og laegges pa den méde, at
de ikke direkt skal berores af produktets dele, der bliver varme. For produktet
benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til
speending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifolge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid streommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes. Regulering af lysretningen og/eller
udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver koligt. Produktet kan
blive varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning af lyskilden bor foretages efter
produktet bliver koligt: se figurerne. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Forsyningsspanding.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Belysningsindbinding, i hvilken man m& anvende halogenpaerer med skaermer
eller med beskyttelse.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P8: Il klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk stod bestér i, at det er
forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstér spaending hgjere
end sikker spaending.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdning-
saffald.

Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerlig méde. Oplysninger om dit lokale indsamlings-
system kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente
produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end
man har kgbt hos forhandleren. Naervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage sendringer for
brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met
warm wordenen delen van het product.

Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product
nie verdecken. Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na
product afkoeling gemaakt worden. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene
montuur gebruiken.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Kilas IIl. Product waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven
hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan
veilige.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /

Aanbevolene verpakkings

recykling / inactivatie nodig.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van
zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for utstéllningsbelysning och allménna andamal.

MONTERING

L3s igenom bruksanvisningen fére montering. Montering ska utféras av behérig
person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstidngd.

laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Placera anslutningsk-
ablarna s& att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som blir
varma under drift. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska inféstningen
och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas
till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstiangd efter att produkten har svalnat. Tack inte
over produkten. Vanta tills produkten svalnar innan du justerar belysningsriktningen
och/eller byter ljuskallan. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Utfor byte
av ljuskdlla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvénd inte produkten
dér det rader ogynsamma férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer

m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Matningsspanning.

P2: Ljuskéllans maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Ljusarmatur for anvandning med sjalvskdrmande halogenlampor eller
halogenlampor med eget skydd.

P5: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Deklaration av dverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen
enligt godkénda standarder inom tullunionen.

P7: Skydd mot fasta féremal stérre &n 12 mm.

P8: Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillforsel av
mycket lag och séker spanning (SELV) utan risk for att det uppstér spanningar som &r
hogre &n de sakra.

P9: Fér bara anvandas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
ytor och féremal som ska belysas.

MILJIOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall.

Sadana produkter kan vara skadliga fér miljon och manniskors hélsa, de kraver
sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffning. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsaljare av sddana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna
inte Overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander géller juridiska bestimmelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att f6lja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux SAbér inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att infora andringar
iinstruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.

ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti

valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on

suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.

Asennuskaava: katso kuvat. Liitdntdjohtoja on asennettava niin, etta estetdaan niiden

koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Ennen kayttéonottoa varmista, etta

kiinnitys ja séhk ntd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkett: ainoastaan

sellaiseen sahkoverkkoon, joka tdyttda laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkayttéon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO R

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Ald peita

tuotetta. Valonldhteen valaistussuunnan sdatoa ja/tai sen vaihtoa on suoritettava

tuotteen jaahtyessa. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonldhteen vaihtoa on

suoritettava tuotteen Jaahdytty katso kuv. otetta ei saa kayttdd, jos

ymparistdssa on seuraavia kielteisia ympéristoteki 0oly, vesi, kosteus, térina jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Verkkojannite.

P2: Suurin teho valonlahteet.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Valaisin, jossa voidaan kéyttad heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja

halogeenilamppuja.

P5: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

P7: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteella (SELV)

tapahtuvaan toimintaan, ilman vaar: listen jannitteiden kdyttod.

P9: Soveltuu ainoastaan sisdka

P10: Merkki viittaa pienimp&an valalslmen (sen valonléhteen) ja valaistavien

kohteiden véliseen etdisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pidad huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

jatteita
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: Tamé merkint tarkoittaa sité, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierrétettava. Nain
merklttyja laitteita ei saa heittaa talousjattelden joukkoon sakon uhalla.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle sekd vaativat
erityista kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomai-
set tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan my&s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut sdannot ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.
Suositteleme ottamaan yhteytté aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen madrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, koiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisdtietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  I8ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista. Kanlux SA pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia
ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen ber utfores av en
berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra
forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger
inntil delene som varmer opp. Fer forste bruk kontroller at produktet er riktig
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett
som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt.

Ikke dekk produktet. Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar produktet er
avkjolt. Produktet ma ikke varmes opp til gkt temperatur.

Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet skal ikke brukes pa
steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Forsyningsspenning.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Sokkel/holder.

P4: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller

lys med egen skjerm.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)

direktiver.

P6: Samsvarserklaring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12m

P8: Klasse lIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk s;okk ved a forsyne det med veldig
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lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P9: Kan brukes kun innendors.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens

lyskilder) og belyste steder og objekter.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall.

Slike produkter kan veere miljo- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner
du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til
selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjwpte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske
union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA pétar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i
bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia wystawowego i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z instrukcja. Montaz powinna wykonaé
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przewody przylaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby
uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni¢ si¢, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra
spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywaé chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb zasila¢  wylacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napig¢. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia
bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach przytaczeniowych. W wyrobie
nalezy stosowac zrodta swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Regulacje
kierunku $wiecenia i/lub wymiane zrédta Swiatta nalezy wykona¢ po wystygnieciu
wyrobu. Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wymiane zrodta
Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc,
wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P Moc maksymalna Zrodta Swiatta.

rzonek / oprawka.

P4 Oprawa o$wietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki

halogenowe samoekranowane lub posiadajace wtasna ostone.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Klasa Ill. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na
zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania
napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos jakq moze mie¢ oprawa

o$wietleniowa (jej zrod'a Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

OCHRONA SR ISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodli-
wiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje
obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkoéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vyrobek ur¢eny pro osvétleni vyloh a podobnych.
MONTAZ
Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna
osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.
Schéma montéze: viz ilustrace. Napajeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se
nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze
byt pnpojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle
predpist
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje
provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou
teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach,
voda, vlhkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Napajejici napéti.
P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
atice / objimka.
P4: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zzarovky s vlastnim
krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znaceni by mélo byt na Zarovce.

P5: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemi
celni unie
P7: Ochrana ped stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P8: Trida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pred urazem elektrickym proudem spociva v
napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti
vyssich nezli bezpecna.
P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mtize mit svételny
kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektl.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prosttedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestano pokutou.
Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, ni¢eny. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji mistni
ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN{
Nedodrzovani pokynli tohoto navodu miZze zapficinit pozér, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktualni verze
ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné pouZzitie.
MONTAZ

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat
patricne opravnena osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri vypnutom napajani.
Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pripojné vodice sa
musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami
vyrobku. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete,
ktora spla pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok

nezakryvajte. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja
vykonavajte az po vychladnuti vyrobku. Vyrobok sa moéze zahrievat do zvysenej
teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky.
Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napajacie napatie.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Pética / objimka.

P4: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové ziarovky

Standartné alebo s ochrannym krytom.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
tzemi colnej Unie

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda IIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom spociva v
napajani ho velmi nizkym bezpeénym napatim (SELV) bez nebezpeéenstva vzniku
napati vyssich nez bezpe¢né.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho

zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obyc¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.

Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju
Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie
o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moéze byt tiez vratena predajcovl, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnoZstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykaju Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte
pravne regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distributora nasho
vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
drazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch zna¢ky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu
zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat6é a kirakatok megvildgitasdhoz és altalanos rendeltetést
megvllagltashoz

SZERELES

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult
személy végezheti. A szerelés valamennyi |épését kikapcsolt dram mellett kell
végeznil A szerelés kiilonos 6vatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az
Osszekoto vezetékeket ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviilé
elemeit. Az els6 hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus régzités és az elektromos
osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhato a jogszabélyban meghatéarozott
mindségi kvetelményeknek megfelel aramhalozathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. A
terméket lefedni tilos. A fény irdnyénak a szabalyozasa és/vagy a fényforras cseréje a
termék lehdilése utan végezhetd. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
fényforrast csak a termék lehiilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziiltségellatas.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat.

P4: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhato halogénizzo sajat erny6vel vagy
sajat védéburaval.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kévetelményeinek.

P6: A termék Vamunio terlletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolé
Megfelel6ségi Tanusitvany.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy a
termék aramellatasa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi
fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejéttének a kockdzata nélkiil.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforréasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozétt.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. lgy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak
a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas /
kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informaciok a gydjtohelyekre
vonatkozoan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitol
kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott
orszéag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten mikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramutés, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeirdl
awww.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Utmutato figyelmen kivil hagyéasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitads modositasanak jogat - az aktualis
verzié a www.kanlux.com oldalrdl toltheté le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui
sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie
facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Conexiune prin
cablu ar trebui sa conduca in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a
produsului. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. A nu se acopera produsul. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea
sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. Produsul poate fi
incalzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat
dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Soclu/ corpul.

P4: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu
auto-scut.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza
pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai
mare decat in conditii de siguranta. .

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenczii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar.

Tmpreuna cualte deseurl Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si
sanatatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achlzmoneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acela§| fel. Aceste norme se
aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor ;an ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care
rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala
poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.



https://kanlux.com.ua
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MPOOPIZMOX / XPHEH

Mpoidv yia Bnplvsc Kal YEVIKR Xprion.

ZYNAPMOAOTHXI

Mpw an6 m ouvapuo)\ovnon SaPaote g odnyieg xprione. Tn ouvapuo)\ovnon
TIPEMEL VO rrpavuamnou’]oels éva s{oumo&ompévo Kat €EEISIKEVIEVO TIPOCWTTO.
‘ONEG Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VA TIpAYUATOTTOIOUVTAL HE TN OBNOUERVN Tpopodoaia.
Mpénetva AaPeTe Ta PETPA EI8IKAG TPOOTATIAC. AIAYPAUA CUVAPHOAGYNONG: SEG TIG
EIKOVEG. MPETEL va 08NYFOETE TA CUVSETIKA KAADSIO £TOL WOTE PNV £XOLV EMTAPH HE
Ta §PTHHATA TOU TIPOIOVTOC TIou BepuaivovTat. Mptv and TNy mPWTn Xprion mPEMet
va emPBePawdEeiTe €AV N HNXAVIKT) CUVAPHOAOYNON Kal N NAEKTPIKY CUVSEDN €ival
evtd&el. To mpoidv pmopei va ouvdeBei otV TPo@odoasia mou EKMANPWVEL TIC
TIOIOTIKEG ATTAUTAOELG EVEQYELAG CUMPWVA HE TNV I0XLVOVoa vopoBeaia.
NAEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla ECWTEPIKA XPRON.

ZYZITAZEIZ XPHIHX /ZYNTHPHIH

Mpaypatonoleite cuvtipnon peta amd Siakomf Tpogodociag kat Yuén Tou
TPOIOVTOG. Mnv KaANUTITETE TOo TPOIGV. PUBMION NG KatéuBuvon QwTog Kal/n
QVTIKATAoTAon TNG TTNYAG QWTIOHOU WITOPE( va mpaypatonolnBei peta amd  Ppogn
Tou TPOidVTOC. To Mpoiov pmopei va (eotabei éwg T peyalutepn Beppokpacia.
MPayHaTOTIOIEITE QVTIKATACTACN TNG TTNYAG QWTICHOU HOVO UETA amd YoEn Tou
TIPOIOVTOG: 8EG TIG EIKOVEG. MnV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPEOUG TTOU
KUPLAPXOUV aKATAMNNAEG GUVORKEG AEITOUPYALG TTX. OKOVN, VEPO, LYPATIa, SIVAOELG

KA.
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: Téon tpogodoaiag.

P2: Méylotn 10X0¢ TG TINYHC @WTIOHOU.

Kdhuka / maioto.

P4: MAaict00 gWTIGHOU GTO OO0 UITOPOVV Va XpNnotpomoindovv
AUTOBWPAKIGHEVOUG AAUTTTHPEG AAOYOVOU I QUTOL TTOU £X0UV TN SIKry

Toug poaoTacia. Agg: O Aapmtripag mPEMeL va €xel TV iS1a

EMmonpavon.

P5: To mpoi6v MANPWVEL TIG anaitoel Twv Odnytwv tng Eupwraikrig

‘Evwong (UE).

P6: MOTOMOINTIKO MOTOTNTAG TOU EMPBERAWVEL TNV TIOIGTNTA TTAPAYWYG HE TA
EYKEKPIUEVA TTPOTUTIA GTO £8agog NG TeEAwvelakig Evwong.

P7: MNpootaoia and mspsd owpata usya)\Utspu and 12mm.

P8: Katnyopia lll. To mpoiév oTo omoio n npocmclu and n)\EKrpon)\nElq Bacl(sl ot
TPoodooiag oAU xaunAig acpaholg Téong napie (SELV) xwpic kivduvo tdang
VPNAGTEPNG a6 TNV ao(pa)\q Téon.

P9: Mévo ya EUu)TEleI] xenon.

P10:To cupPBoro cnpulovel s)\dxmm anéomon TIou unopsn va €xel

TAGIGI0 GWTIOHOV (TNG TNYRC PWTIGHOU TOL) AMd TOL TOTIOUG KAl Ta

QVTIKEILEVA QWTIGHOL.

MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX

MpooTatevete 10 QUOIKG TiEPIBAANov. MMpoteivoupe va Saxwpilete amdBAnta
GHOUUGKEUGU[G(.

e€oudeTépwonc.

P11: AuTo 10 GUMBOAO onpaivel avdykn SIGAEKTIKIAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWV amoBAATWY. To P0GV e auTé To GUMBOAO, UTIG KUPWON TIPOOGTIHOU,
Sev Mpémel va amoppintetal padi He OIKIaKG anoppippata.

AuTd Ta mpoidvtua pmopoLv va givatl BAaBepd yia To QuOIKS mEPIBAANOV Kat yia Ty
uyeia avBpwBTwy, amatovvTal TN e8Ik S1adIKacia avapdpewaong / avakukAwong
/ €€oudeTépwonc.

MAnpo@opieg yia kévta cuNoyrig amoBAfTwy gival S1aBéoipeg o€ SNUOCIEC apxéG 1
OTOV TIWANT AUTWY TWV CUCKEUWV.

MTTOpEiTE aKOUN VA EMOTPEPETE TIC HETAXEIPIOMEVEG OUOKEUVEG OTOV TIWANTH OF
TIEPITTTWON AYOPAC TNG KAVOUPIAG CUOKEUNG, aAA Ot ToooTNTa Ol HEYaAUTEPN
aré TNV KavoUpla GUOKEUK TTOU ayopAaleTe.

Ot mapamdvw Kovoviopoi agopolv tnv Eubpwnaikr ‘Evwon. Ze mepintwon dAwv
KPATwv TIPETEL va TTapakoAouBéite S1atdgelg mou 1oxUoVV O autd TO KPATOC.
MPOTEIVETAL VA ETTIKOIVWVAOETE UE TOV EKTTPOCWTTO HAG.

MAPATHPHZEIX / OAHTIEZ

Aus)\sm TWV KAVOVIOUWYV TNG Tapoloag oén\/lu( MUITOPE( va TIPOKAAETEL TTY. TTUPKAYIA,
éykaupa, nNAeKTpomAngia, TPAUHATIONO, u)\lKEc Kal QUKAEG Cnulzg NpooBeteg
TIANPOQOPIEC yla Ta ANa mpoidvta ¢ pdpkag Kanlux eivar Siabéoipa oe:
www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia €uBUVN yidi amOTENéOPATA TIOU TIPOKUTITOUV améd
ApENEIR TWV KAVOVIOUWV TNG Tapoucag odnéyiag. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to
Sikaiwpa Tpomomoinong Twv odnylwy Xerong - n tpéxouca ékdoon SiatiBetal ot
1oToceAida www.kanlux.com.
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HAMEHA /YMOTPEBA

I'Ipovlzson 3a ocBeT/yBarbe Ha n3n0x06a 1 onwTa HaMmeHa.

MOHTAXA

Mpen pa npuctanute KOH MOHTUpaH-ETO 3arno3HajTe ce CO WHCTpyKuujata 3a
nHCTanaumja. MoHTparbeTo Tpeba Aa ce M3BPWIM Of CTPaHa Ha fnue, Koe WTo
noceflysa COOfiBETHN OBfacTyBatba. CuTe AejHOCTM Tpeba Aa ce opBuMBaaT npu
W3KNyyeHOo Hanojysarbe. Tpeba fa ce 6uae MHory BHMMaTeneH. Llptex 3a
MOHTUpPakbe: NnorneaHn rn unycrpayunte. Kabenute 3a npuknyyysare Tpeéa Aa ce
cnposefaT Ha TakoB HauuH, KOj LITO OHEBO3MOXKYBa HMBEH KOHTAKT CO SMAOBUTE Ha
nNpou3BOAOT, KOUWTO ce Harpesaat. pef npeata ynotpe6a Tpeba aa Guaeme
CUMYPHU BO NPaBUIHOTO ME@XaHWNYHO 3aL|BPCTYBakbe U BO NPaBUIHOTO eNeKTPUYHO
noep3ysatbe. MPon3BOAOT MOXe Aa e MPUKIYUM 0 HaMOjyBayKa Mpexa, Koja WTo
M WCMONHYBa CTaHAapavTe 3a KBa/WTeET Ha eHeprujata, KOWWTO Ce MpaBHO
oppeneHn.

OYHKUMOHAJTHOCT

MpowusBoaoT fa ce ynotpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATMBHU NPEMOPAKIN / KOH3EPBALIMJA

OppyBarbeTo fja ce M3Be/yBa NP N3KyUEHO HamnojyBatbe OTKaKo MPON3BOAOT Ke
ce uv3nagwn. Mpon3BoAOT Aa He Ce MOKPWBA. Perynnparero Ha npaseLoT Ha
ocBeTnyBarbe w/vnn 3ameHata Ha N3BOPOT Ha CBeTIMHaTa Tpeﬁa Aa ce v3Bepe
OTKaKo npowussoaoT Ke ce u3nagu. npOI/I3BOI_]OT MOXe fia ce 3arpesa A0 3ronemeHa
Temnepatypa.

3ameHaTa Ha N3BOPOT Ha CBET/IMHA Ce BPLM MO Nlajietbe Ha NPOM3BOAOT: NOMeaH ja
nnyctpauuute. [pon3sofoT fAa He ce ynotpebysa BO MecTo Kaje WTO
npeoBiajlyBaaT HEMOBO/IHM YC/IOBI BO OKO/IHATa Ha MpuUMep. MpalunHa, npas,
BOAaQ, BNnara, EVI6paLlIAI/I W CJINYHO.

OEJACHVBAH:A 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN

: HanojyBaukun HanoH.

MakcnmanHa MoK Ha 13BOPOT Ha CBET/INHA.

[Opuwka / Teno.

P4: Teno 3a oceTnyBatbe, BO KOe LITO MOXe Aa ce ynoTpeGysaat XanoreHu
cwjanwuw CO COMNCTBEH €KPaH Win KOW WTO Noce/lyBaaT CONCTBeHa 3awTnTta.

P5: MpousBogoT rv ucnonHysa Gapatrbata Ha [iupeKkTusnTe Ha

EBporickata YHuja (EY).

P6: MoTBpaa Ha KBANUTET Ha NPOM3BOACTBOTO CO OAOGPEHNTE CTaHAAPAM Ha
TeputopujaTta Ha LlapuHckaTta yHuja.

P7: 3awTnta 04 NOCTOjaHN Tena noronemu o 12mm.

P8: Knaca lIl. Mpon3Bog, Npu Koj WTo 3awTuTaTa Npej enektpudeH yaap ce 6asmpa
Ha HEeroBOTO HarojyBatbe CO MHOTY HU30K 6e36efeH HanoH (SELV) 6e3 onacHocT 3a
nojaByBatbe Ha HaMoHw, MOBUCOKU 0f HopmanHuTe (6e3beaHunTe).

P9: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

P10: Cum6onoT ja yKaxyBa MUHUManHaTa AaneunHa, Koja LWTo Moxe Aa

ja uma TenoTo 3a oceTNyBarbe (HEj3MHMOT N3BOP Ha CBET/IMHA) Of

MecToTo 1 OGjeKTI/ITe Ha ocBeTnyBame.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEVHA

lpwxun ce 3a yncToTata U XuUBOTHaTa cpeavHa. Ce npenopayysa cerperauuja Ha
oTnagoT oa ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBatbe ykaxyBa Ha 6e3yc/ioBHO CeNeKTUBHO cobMpatbe Ha 0TnaaoT
Of eNeKTpuyHaTa 1 eNnekTpoHCKaTa onpema. Taka o3HauyeHuTe Npoun3BOAN, HE MOXe
[fia ce nsdpnaat BO HOpMaHo Fybpe 3aefjHO CO APYrvOT OTnag,.

Bo CNPOTUBHO ke cnegn KasHa. TakBute npou3BoAWN MoOXaT Aa 6VIIZ|BT WTeTHN 3a
’KMBOTHAaTa CpeAuHa W 3[pasjeTo Ha nyfeTo, notpebysaat crneuujanHa Gopma na
obpaboTka/ obHOByBatbe/ peunknupatbe / HeyTpanusuparbe. ViHpopmaumn o
BPCKa CO MecTaTa 3a cobupatbe/npuem AaBaaT TOKaHUTe BacTV UM NpojaBaymnTe
Ha TakoB BUA Ha ypeaw. YnoTpebeHnuTe ypeau mMoxe Aa ce Aafat WCTO Taka Kaj
npogasavynte, BO cnyqaj Ha KynyBatbe Ha HOB NPou3BO/, BO KOIMYMHA He noronema
04 HOBO KyneHuoT ypea oA WUCTUOT BuA. Osue npasuna Ba)aT Ha obnacta Ha
EBponckarta YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrv 3emju Tpeba fa ce NpumeHyBaaT 3aKOHCKWTe
nponuncu, KouwTo o6Bp3yBaaT BO AaAeHaTa Apxasa. [penopadysame KOHTaKT CO
AUCTPUBYTOPOT Ha HAWMOT NPON3BOA Ha AaAeHaTa obnacT.

KOMEHTAPIW / NPEANO3U

HeﬂO‘JMTyBaH)e Ha npenopakuTe Ha AajeHata chprKumja MOXe fa foseje A0 Ha
npumMep. HacTaHyBatbe Ha NoXkap, U3ropeHnLW, U3ropeHNLV Off eNeKTpUYHa cTpyja,
$U3NUKM NoBpean 1 Apyrv mMaTepuvjanHu N HematepujanHu wrety. JononHUTENHN
vHbopmaLmu 3a npoayKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce goctanHu Ha : www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNeAMUMTE, KOMWTO Mpou3nerysaat of
HerMounTyBameTo Ha NpenopakuTe Ha fjafeHata UHCTpyKuymja. Gupmata Kanlux SA
ro 3ajgpXyea npasoTO fa ce npasaT MPOMeHW BO YNaTCTBOTO 3@ KOPUCHUKOT -
CeraluHata Bep3uja 3a npesematbe of www.kanlux.com.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splosni uporabi.

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri
montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Priklju¢ne kable morate in3talirati
in razmestiti, na taken nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Pred prvo
uporabo, se morate prepri¢ati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljuéena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne
smete zakrivati proizvoda. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira
svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod se lahko ogreva do

visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi proizvoda:
glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije i

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: Drzaj/ flan3a.

P4: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi

Zarnicami ali zarnicami, ki imajo lastno zai¢ito. Glejte: isto oznacenje

mora biti na zarnici.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P7: Zascita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P8: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni
napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznaditev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo

(izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

npenopbknte Ha Tasu MHCTpyKumAa. Oupma Kanlux SA 3anassa npasoto cu 3a
BbBEX/aHe Ha MPOMEHWU B WHCTPYKUWATa - aKTyanHaTa BEpCUA e AOCTbMHa 3a
u3TernaHe B HTepHeT caiita www.kanlux.com.

[RU/BY]

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
Vi3genue 1A BLICTaBOYHOTO OC
YCTAHOBKA

I'Ipemge, 4yem npuUCTynuUTb K YCTaHOBKe, CrieflyeT MO3HakoOMUTbCA C I/IHCprKLWISI;I.
I/Iauenwe AONXKHO 3aMOHTUPOBAaTb MU0 C COOTBETCTBYIOWMMUN NpaBaMun. Bcaveckue
FleIZCTBIAﬂ cnegyet NpoBOAUTb NPW BbIK/TIIOYEHHOM NUTaHUW. CnenyeT COGHK)IJHTb
ocobyto OCTOPOXKHOCTb. Cxema MOHTaXxa: cmoTpeTb MANOCTPALVIO.
MNpucoeanHuTesNbHbIE MPOBOAA ClIeflyeT NPOBECTU TaKUM OOPa3oM, YTOBbI caenaTh
HEBO3MOXHbIM MX COMPUKOCHOBEHME C Harp A YacTAMU Mepen
nepebim yﬂOTpesﬂeHMeM n3genuna cnefyet NpoBepuUTb MexaHUn4yeckoe KpenneHve n
2NeKTpuyeckoe coefuHeHue. MBHGHVIE MOXeT 6biTb npucoeanHeHo K nwra»ou.;e\?l
ceTn, KoTopasa WCNONHAET KayecCTBeHHble CTaHAapTbl 3Hepruw, yTBepXAeHHble

v obwero

npasom.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA .

P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢cnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.

Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informaclje o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroJe lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se tiejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje izloga i za op3tu primenu.

MONTAZA

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi
strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu
opreznost. Sema montaze: gledajte slike.

Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov
dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod
moze biti prikljuéen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne
pokrivajte proizvod. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla obavljajte
nakon ohladenja proizvoda. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda,
vlaga, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Pogonski napon.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Grlo.

P4: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa

vlastitim ekranom ili zaslonom.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: "Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije"

P7: Zastita od ulaska cvrstih tela ve¢ih od 12 mm.

P8: Klasa IIl. Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se na
napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona
visih od bezbednih.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog

izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.

Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahlevaju

ol npi A BHYTPW MO N
COBETbI MO 3KCM/TYATALIUM / KOHCEPBALINA
Yxof 3a U3fenvem npu BbIKTKOYEHHOM MUTaHWUK, TONLKO MOC/Ie TOro, KaK nfenve
ocTbiHeT. He o . Per ITb Hang CBeTa n/unu MeHATL
WCTOYHWK CBETa CrieflyeT focsie TOro, Kak u3jienue OCTbiHeT. M3genve moxet
HarpeBaTbCA fJ0 MOBbILIEHHOV TemnepaTypbl. VICTOUHMK CBETa MOXKHO 3aMeHWTb
TONLKO NOC/E TOrO, KaK U3Aenue OCTbIHET: CMOTPeTb UANCTpaumio. He NpuMeHATL
v3flene B MecTaX C HEeBbIrOAHbIMU YCIOBUAMI OKDYXKEHWA, Hanp. Mbiib, BOAa,
BNIaXHOCTb, BUGpaLVUN 1 T.1. .
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHune nutaHus.
P2: MaKcumasnbHas MOWHOCTb MCTOUHMKa CBeTa.
P3: Llokonb / naTpoH.
P4: CBETUNbHWK, B KOOTPOM MOXHO MCNOJb30BaTh ranoreHHble
NIaMMOYKM CAMOIKPAHHBIE IV MMEILLME COBCTBEHHYIO 3aLUNTY.
P5: V3penue BoinonHaeT TpeboBanua Inpektusa EBponeiickoro
Coto3za (EC).
P6: CepTuduKaT COOTBETCTBIA, NOATBEPK/AAIOLNI COOTBETCTBME KayecTsa
NpoAYKUMM C yTBEPXKAEHHbIMM CTaHAAPTaMV1 Ha TepprUTOpNn TaMoXeHHOTo coto3a
P7: 3awura oT NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BENNUNHON 6onee 12 Mm.
P8: Il Knacc. B paHHOM m3penuu 3awmTa OT MOpaKeHUA 3NEeKTPUUYECKUM TOKOM
OCHOBaHa Ha MUTaHWK O4YeHb MarbiM 6e3omacHbiM HanpsxeHnem (SELV) 6e3 pucka
BO3HUKHOBEHMA HaNPAXEHWA Bbile, Yem GesonacHoe.
P9: MpUMeEHATb TONbKO BHYTPY MOMELLEHNIA.
P10: Cumeon 0603HauaeT MUHIManbHOe PaccToAHNE MeXay
CBETWLHWKOM (€0 NCTOYHVKOM CBETa) U OCBeLLaeMbliM 0GbEKTOM.
3ALLUTA OKPYKAIOLLEEN CPEAbI
3a60TbTeCh O YNCTOTE U OKP 7 cpege. PekomeHayem copTHpOBKY OTOPOCOB.
P11: [laHHoe 0603HaueHVe yKa3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CenekUMoHHOro copa
VICTIONb30BAHHbIX  SNEKTPUHECKAX 1 SNEKTPOHMUECKNX npu6opos AoMalLHero

ekranavimu arba turin¢ias nuosava gaubta.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus

P7: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P8: Il klasé. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smugio uztikrinti,
maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy
negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis)
nuo apsviec¢iamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

Rupinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty akuodiy atlieky
segregavima.

P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi
bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztlkrmn ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudo}lmq Informacuos del
sunnkejq/prlemejq perduoda vietos valdZios arba 3io tipo jrenginio pardave
Sudéveétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3c¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijg
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

a

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots izstaZzu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut
ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto taja
veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Pirms pirmas
lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONA IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis.

TaKnm P Henb3a o C

) jiet izstradajumu. Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas avota

OBbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO rpo3NT WTpad.

[aHHble n3genua MOryT GbiTb OMAcHbI ANA OKPYXKalowen Cpefibl U AA 300P0BbA
nioaen, oHu TpebyloT cneymnanbHon GpopMbl NepepaboTkn / BOCCTaHOBMeHWA /
peunknuHra / o6esspexuBaHua. WHpopmaumio Ha Temy NyHKTOB c6opa/mpuema
|PacnpoCTpaHAIT NoKanbHble BAACTM WK NPOAaBLUbl 060pyA0BaHNA AaHHOTO TUMa.
Vcnonb3osaHHoe o6opyaoBaHMe MOXHO Takke OTAaTb MPOAABLY, €Ciu HoBoe
n3fienne KynieHo B Y1csie He 6onblie, 4em HoBOe 060py/j0BaHIie TOrO e BrAaa.
Bbllwe nepeuncneHHble npaBuna Kacatlotca Tepputopun EBponeiickoro Coiosa. B
Cryyae ApYrX rocyaapcTs, CnesyeT NpuaepKNBaTbCa NPas, AeCTBYIOWMX B JAHHOM
rocyapcTae. PeKoMeHyem KOHTaKT C AUCTPUGBIOTOPOM HaLLEro U3AeNA Ha AaHHO
TeppuTopum.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobniofjeHne [aHHON MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTY, HANpumep, K noxapam,
0XOraM, MOPaXXeHNEM 3IEKTPUUYECKIM TOKOM, @ TaKke K JpYrM MaTepuanbHbiM 1
HemaTepuasnbHbIM yGbiTKam. [ononHutenbHas NHGOpMaLmaA Ha TeMy TOBapOB MapKit
Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnlofeHeM npeanucaHwuii  faHHoM UHCTpYKuun. Komnanua Kanlux SA
OCTaBnAeT 3a co60i1 NPaBO BHOCUTL M3MEHEHA B NHCTPYKLMIO - TeKyLas Bepcus Ans
CKauMBaHnA Ha caitte www.kanlux.com.

[LUA ]

MPU3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA

Bwpi6 Ans oCBITNEHHA BITPWH i 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

MOHTAX

Mepes noyaTKOM MOHTaXy HeO6XiAHO O3HaMOMUTWCA 3 IHCTPYKUi€lo. MoHTax
MOBMHEH BWKOHYBATUCA OCOGOI 3 BIANOBIAHUMK KOMMeTeHuiAmW. Bci onepauii
MOBUHHI Np: TMCA Npu Bigi oMy i. HeobxigHo 6yTn ocobnviso
obepexHUM. Cxema MOHTaxy: AVB. iINCTpaLilo. 3'€AHyBanbHi NPOBOAN HEOBXiAHO
NPOKNajaT! TakMM YMHOM, W06 3anoGirT KOHTAaKTy 3 enemeHTamu BUPOOY, Wo
HarpiBaioTbca. [Nepeq NepuwyM BUKOPUCTaHHAM HEOGXIIHO MNEepeKkoHaTucs, Wo
MeXaHIUHUIN MOHTaX | eNeKTPUYHE MIAKIOUYEHHA 3AiNCHeH NpaBunbHO. BUpi6 MoxHa
BKNIOYATU Yy Mepexy MMWBMEHHA, WO BiANOBiAaEe CTaHAapTam LWOAO eHeprii,

specijalno preradivanje / ponovno korlscer\]e / recilkaza / or )i
Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili prod.
takve opreme. Potro3enu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli
koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podrugja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda
na datom podrugju.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZzara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom
priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com
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NPEOHA3SHAYEHME / U3NON3BAHE

MpoayKT 3a 0CBETIEHNE Ha BUTPUHK 1 O6LLO NpeaHasHaveHne.

MOHTAX

Mpean MoHTaX Aa ce NpoyeTeTe MHCTPyKUMATA. MOHTax cefiga Aa e 13BbpLieH OT
nvue npu CbOTBETHU nA. Bcako pencTBre aa ce M3BbPLUBA NpU
W3K/TIOYEeHO 3axpaHBaHe. Tpﬂﬁsa Aa ce npeanpueeme crieyuanHn rpuxmn. Cxema Ha
MOHTaX: BUX unycTpaymn. Kabenu 3a Bpb3Ka Tpﬂ6Ba Aa ca npoBeAeHn No Takbs
HauuH, fa ce Npe/loTBPaTV KOHTaKTa UM C TOMAUTe YacTu Ha npoaykTa. Npeav nbpsa
ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpaHe U eneKTpuyeckaTa Bpb3Ka ca
npasuiH. NMPoayKTHT MoXe Aa GbAe BKIloUeH KbM eNeKTpuyeckaTa Mpexa, KOATo
oTrosapa Ha CTaHpapt™ 3a KayecTtso Ha eHepruaTta onpegenexn oT
3aKoHOAaTencreoTo.

OYHKLMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[la ce nsnonsea npoaykTa BbTPE B NOMeLLeHnATa.

MPENOPBKN 3A EKCI/TOATALINA/KOHCEPBALINA

[la ce KOHCepBMpa NPU U3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lief OxXnaxaaHe Ha npoaykTa. [la
He ce 3aKpviBa NpoayKTa. PerynupaHe Ha nocoka Ha CBETNMHaTa W/uUnn CMsAHa Ha
W3TOYHUK Ha CBeTINHa TpﬂGBa Aa ce u3BbpliBa Cnea oxnaxpaaHe Ha nNpoaykra.
npOﬂyKTbT MOXe fia Ce Harpee A0 NoBMLUEeHa Temnepartypa. CmAHaTa Ha U3TOYHUK Ha
CBeTNMHaTa [la Ce U3BbPLUBA CIe/l OXNaXAaHe Ha NpojyKTa: BUXK unoctpauvu. [la He
Ce n3Non3Ba MPoOAyKTa Ha MACTO, Kb,ClETO mMa He6NaronpuATHN aTMoCchepHU
YCII0BUA, KaTo npax, BoAa, Bara, Bubpaymnn

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALM I/I CI/IMBO}'II/I

P1: 3axpaHBallo HanpexeHue.

P2: MakcumanHa MOWHOCT Ha N3TOYHMK Ha CBET/IMHA.

P3: Lokbn /MaTpoH.

P4: OcBeTUTeNHOTO TANO, B KOETO MOraT Aa Ce U3MOM3BaT XaNoreHHM

CamMoeKpaHHI KPYLIKM WK NpuTexkasalum cobcTBeHaTa Ci oxpaHa.

P5: MpoayKTsT e B CboTBeTCTBME C [IpeKkTnsuTe Ha EBponeickuat

Cwio3 (EC).

P6: CepTM¢MKaTbT 3a CbOTBETCTBME NOTBbPXKAaBa Ka4eCTBOTO Ha NpoAyKunAaTa
opobpeHnTe CTaHAaPTU Ha TepuToprATa Ha MuTHUYecKna Cbio3

P7: 3awuTa cpelly TBbpAU Tena ronemu Hag 12 Mm.

P8: Knaca lll. poayKT, B KOWTO 3alnTa Cpelly TOKOB yAap e HerosoTo 3axpaHBaHe C
MHOro HUCKO 6e3onacHo HanpxeHune (SELV) 6e3 prcka oT Bb3HVKBaHe Ha Mo-BUCOKO
HarnpexeHne OTKONIKOTO 6e3onacHoTo.

P9: M3non3Bgaiite camo BbTpe B MOMeLLeHUATa.

P10: CUMBONTBT O3HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHME Ha

OCBETUTENIHOTO TANO (HETOBMTE N3TOUHNLIM Ha CBETNIMHA) OT MecTa

1 OCBeTABaHN NpeameTy.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3n uncToTata U OKONHaTa cpepa. I'IpenopbuBaMe pasgenAaHe Ha oTnagbuuTte oT
OnakoBkuTe.

P11: ToBa 03HaueHvie MOKa3Ba HEO6XOAMMOCTTa OT Pa3fAeHO CbbMpaHe Ha OTNaabLUW
OT eN1eKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueHn Mo TO31 HauMH NPOAYKTM,
noa 3annaxa ot rno6a He MOXeTe Aa U3XBbPNATE B KOda 3a OBUKHOBEH BOKNYK
3a€/IHO C APy OTNaAbLM.

Te3n npoayKTu morat ga 6bllaT BpeAHW 3a OKONHaTa cpeaa v YOBeLWKOoTO 3[pase, Te
Ce HyX[JaAT oT cneyuanHn Gopmu Ha 06paboTka / onon3oTBOpABaHe / peLunKnpaHe
/ obespexpaHe. 3a wuHpOpMauUMA 3a NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3emaHe
NpeAoCTaBAT MEeCTHWTE BAACTW WIN TbProBUL Ha TakoBa o6opyasaHe. M3ToweHo
o6opyasaHe Moxe Cblo Aa GbAe BbPHATO Ha NpoAaBaya, NpK 3aKynyBaHe Ha HOB
NPOAYKT B pa3mep He no-rofiim otT HOBOTO 060pyﬂBaHe, 3aKyneHo B CblnAa Bua. Tesn
npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickua Cblos. B cnyvaid Ha apyru cTpaHu
cnenBsa fja ce npwunarat 3akoHoBuUTe paznopenﬁm B Cuna B CTpaHarta. I'Ipenophl—lBaMe
Bw Aa ce cBbpeTe C HaWwMA ANCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB fajeHa AbpKasa.
KOMEHTAPWU/MPEONIOXEHUA

HecnasgaHe Ha npenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKUMA MOXe Aa foBeAe Hanp. A0 Noxap,
nonapeHe, enekTpu4yeckn WokK, ¢IA3I/NeCKIA TPaBMWU W ApYyrn martepuanHu v
HemaTepuanHu weTu. lonbaHuTenHa nHdopmaLma 3a NPoayKTH Ha mapkata Kanlux
€a Ha pa3nosioXxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCK OTrOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA NPOM3TUYALLM OT HeCrasBaHe Ha

BiANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVHI NPUMiLLEH

PEKOMEHALII LLOAO EKCI'IHYATAL[II / OBCHYFOBYBAHHH

TexHiuHi PO6OTV NPOBOANTA MPW BIAIMKHEHOMY XMBJEHHI i MicNA TOro AK BUPI6
BUCTUrHE. He HakpuBaTu BUpoOY. PerynioBaHHsA HanpaAMKy OCBITNEHHA i/abo 3amiHy
Axepena cgitna noTpibHO NPOBOAWTA MIiCNA TOro, AK BUPI6 BUCTUrHE. Bupi6 moxe
HarpiBaTUCA 10 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa [)Kepena CBiTna 34iNCHI0ETbCA Nicna
TOro, AK BUPI6 OXonoHe: AvB. inlocTpauito. Bupi6 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBaTH Y
MicUAX i3 WKiANMBUMYU YyMOBaMU, Hanp., nus, 6pya, Boga, Bonora, Bibpauyii Towo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: Hanpyra xuBneHHs.

P2: MakcumanbHa NOTYXKHICTb f)Kepena csitna.

Llokonb / naTpoH.

P4: CBITUNBHUK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBaTV CaMOeKpaHyoui

rasioreHoBi JaMnu PO3XaploBaHH#A, aG0 NTaMMK 3 BNACHUM eKPaHOM.

YBara: aHanoriyHe NosHa4YeHHA NOBUHHO MICTUTICA Ha Namni.

P5: Bupi6 Bianosiaae sumoram [lupextvis €spocoiosy (€C).

P6: CepTtudikaT BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NpoAYKLiT A0
3aTBep/PKEeHVX CTaHAapTIB Ha TepuTopii MUTHOrO coto3y

P7: 3axvcT Bify NPOHNKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLunm,

HiX 12 MM.

P8: Knac lll. Bupi6, y AKOMy Ansi »KVBNEHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyHa Ay»e 13bka
Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae Hebesneky ypaxxeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM.

P9: BUKOPUCTOBYETHCA NMLLE BCEPEAVHI MPVMILLIEHb.

P10: CumBON BU3HAYAE MiHIMabHY BIACTaHb MiX CBITUNBHUKOM (i10ro

[Kepena cBiTna) Bif MicLb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPEQOBULLA

MiknyinTeca Npo 4WCTOTY i 30BHIlWIHE cepefoBulle. PeKoMeHAYETbCA PO3AINATN
siaxoaun.

P11: Lle no3HaueHHA BKa3sye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE enekTpuyHe Ta
eneKTPOHHe o6nagHaHHA. BUpO6Y 3 TakiM NO3HaYeHHAM 3a60POHeHO BUKMAATM A0
3BMYAHOIO CMITTA 3 IHWKWMU BiAXOAaMM Mif 3arpo30io WTpady.

Taki BUPO6M MOXYTb CMPUYUHUTI WKOZY HAaBKOMMLIHBOMY CEPeAoBULLY i 300POB'I0
TIoAVHY, Ui BUPO6K noTpebyioTb crewianbHoi popmu nepepobkn / pereHepauii /
3HEWKOoPKEHHSA. IHpOpMaLIilo LWOAO MYHKTIB 360py/NPUNMaHHA MOXHa OTpUMaTK y
Micuesnx opraHax Bnaau, abo npopasuA obnagHaHHA. BukopuctaHe obnagHaHHA
MOXHa TakoX MOBEPHYTW MPOAABUEBi Yy BUMaaKy NpuaGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y
KiNbKOCT, WO He MepeBulLye HOBOTO Ob/afiHaHHA LbOro X BuAy. BuujeHaBeneHi
MONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopil EBponelhchoro COK)Z)/ [na iHwWux aepxas cnig
3aCTOCOBYBaTV 3aKOHOMOMIOXEHHSA, WO AioTb Y AaHi Aepxasi. PekomeHayemo
3BEPHYTICA [0 HALLOTO ANCTPIG'I0TOPA Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepnoTpumaHHA pekomeHgaLliit faHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUNHUTY, Hanp., NOXKEXY,
ONiKW, ypaXKeHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM, TifleCHi TpaBMM Ta 3aBAaTv iHWOI
maTepianbHoi i HemaTepianbHoOi WKoan. [lofaTkoBy iHpopMmaLilo WoAo NPOoAYKTiB
Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumaTti Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 33 HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLI.
KomnaHia Kanlux SA 3anuiae 3a co60t0 NpaBo BHOCUTY 3MiHW B iIHCTPYKLIO - NOTOUHa
BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima vitriny ir bendros paskirties isose.
MONTAVIMAS

Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima.
Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Prijungiamieji
laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy susilietimas su
ikaistan¢iomis gaminio dalimis. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui ataudus.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Svietimo krypties reguliavima ir/arba 3Sviesos
saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperattros. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atauSus.  Ziarék
iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu

nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperataras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas
vides apstakli piem. putekli, tdens, mitrums, vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar
savu apvalku.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase Ill. Zstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar |oti zemu
dro3o spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.
P9: Lietot tikai telpu iek3a.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizésana. Informaciju par
vaksanas/sanems3anas punktiem var iegut no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
Ieprleksmlnetl noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

[ EE )

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud néitustele voi tildeesmérgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada,
et viltida nende kokkupuutumist tles kuumenevate seadmete osadega. Enne
esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade 6igepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist thendust. Seade voib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t60sid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge katke seadet. Valgustamise suuna reguleerimist ja/voi valgusallikat
tuleb viljavahedata ainult peale seadme &ra jahtumist. Seade voib kuumeneda
koérgematele temperatuuridele. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote
maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad Umbrsukonna tédtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Valguseallika maksimaalne voimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, véi siis omavad
kaitset iseendas.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide n6uetele.

P6: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitse elektril66gi eest on tagatud vdga madala ohutu pingega
toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike Itihiste riski.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Mérgistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P11: See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda darakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust votta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks
tulekahju, poéletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale
oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.

3aBaHTa)>eHo 3 kanlux.com.ug

SONOR O-W

SONOR L-W

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0,, Stefanika 379/19,911 01 Trendin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b

(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Metponasniscbka bopuuariska syn. Jlenina 16 o¢. 313 Kuiscbka 06n.

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbek, Mockockas 06nacTb, Poccuiickas Oeaepauua
000 Kanntokc-Inektpomontax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Moaonbek,
Mockockas 0bnactb, Poccuiickan Oenepauna

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund


https://kanlux.com.ua

